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Artikel 38 Absätze 1 und 5 des 
Landesgesetzes vom 17. Juli 1987, Nr. 14, in 
geltender Fassung, sieht die Möglichkeit vor, 

dass das Land Zuschüsse bis maximal 100 
Prozent der anerkannten Kosten für die 
Verwirklichung von Einrichtungen gewährt, die 
der Vorbeugung von Großraubwildschäden 
dienen. 

 I commi 1 e 5 dell’articolo 38 della legge 
provinciale 17 luglio 1987, n. 14, e successive 
modifiche, prevede la possibilità di concedere 

contributi fino all'ammontare massimo del 100 
per cento della spesa riconosciuta ammissibile 
per la realizzazione di opere atte a prevenire i 
danni causati da grandi predatori. 

Das Landesgesetz vom 22. Oktober 1993, Nr. 

17 i.g.F. sieht im Artikel 2 vor, dass für die 
Gewährung von Beiträgen Kriterien durch die 
Landesregierung zu erlassen sind. 

 La legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17 e 

succ. mod. all’articolo 2 prevede, che per la 
concessione di contributi vengano emanati dalla 
Giunta provinciale appositi criteri. 

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 21 
vom 10. Januar 2017 , abgeändert mit 
Beschluss der Landesregierung vom 15. 

September 2020, Nr. 705, wurden die 
Richtlinien zur Gewährung von Beihilfen für 
Maßnahmen zur Wildschadenverhütung und 
zur Wiederherstellung des geschädigten 
landwirtschaftlichen Produktionspotentials 
sowie von Entschädigungen für Schäden an 

landwirtschaftlichen Kulturen und an 
Nutztierbeständen durch geschützte Wildtiere 
genehmigt. 

 Con deliberazione n. 21 del 10 gennaio 2017, 
modificata con delibera della Giunta 
Provinciale 15 settembre 2020, n. 705, sono 

stati approvati i criteri per la concessione di 
aiuti per misure di prevenzione dei danni da 
fauna selvatica e per il ripristino del potenziale 
produttivo agricolo danneggiato, nonché di 
indennizzi per danni arrecati dalla fauna 
selvatica protetta alle colture agricole e al 

patrimonio zootecnico. 

Artikel 6 Absatz 4 Punkt a) der Anlage zum 
genannten Beschluss sieht vor, dass das 
Beitragsgesuch innerhalb 31. Mai eines jeden 

Jahres beim Amt für Jagd und Fischerei 
vorgelegt werden muss.  

 Il comma 4 punto a) dell’articolo 6 dell’allegato 
alla citata deliberazione prevede, che la 
domanda di contributo debba essere presentato 

entro il 31 maggio di ogni anno all’ufficio caccia e 
pesca. 

In den letzten Jahren gab es kaum Schäden 
durch Bären in Südtirol und daher wurden 
nicht genügend Präventionsmaßnahmen 
betrieben. Aufgrund der aktuell überraschend 

starken Präsenz der Bären in Südtirol und der 
damit verbundenen Übergriffe der Braunbären 
auf Bienenstände soll für das Jahr 2021 die 
Einreichung der Ansuchen betreffend 
Verhütungsmaßnahmen vor Schäden durch 
Großraubwild an Bienenständen bis zum 31. 

August 2021 ermöglicht werden, da dies 
wesentlich zur Konfliktvermeidung und 
Akzeptanzverbesserung des Bären beiträgt. 
Zudem bringt die Fristverlängerung einen 
geringeren Verwaltungsaufwand sowohl für 
die Antragsteller als auch für die 

Landesverwaltung mit sich. 

 Negli ultimi anni in Alto Adige gli orsi hanno 
causato danni estremamente limitati: per tale 
motivo non sono state intraprese misure di 
prevenzione, se non in casi particolari. A seguito 

dell’improvvisa, consistente presenza di orsi in 
Alto Adige negli ultimi tempi e dei conseguenti 
danneggiamenti di apiari è opportuno che per 
l’anno 2021 il termine di consegna delle richieste 
di misure di prevenzione danni da grandi 
predatori agli apiari sia spostato al 31 agosto 

2021, in quanto ciò può contribuire fattivamente 
alla prevenzione dei conflitti ed alla promozione 
dell’accettanza degli orsi da parte della 
popolazione interessata. Inoltre il prolungamento 
del termine consente sia ai richiedenti che ai 
funzionari provinciali di poter istruire nei tempi e 

nei modi più idonei le domande.  

   

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 
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einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi 

   

1. Für das Jahr 2021 müssen die Anträge bis 

spätestens 31. August 2021 eingereicht 
werden. 

 1. Per l’anno 2021 le domande devono 

essere presentate entro e non oltre il 31 
agosto 2021. 

   

Dieser Beschluss bringt keine Mehrausgaben 
mit sich. 

 La presente deliberazione non comporta 
ulteriori impegni di spesa. 

   

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 
1 in Verbindung mit Artikel 28 Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 
17, in geltender Fassung, im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione è pubblicata sul 
Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 
dell’articolo 2, comma 1, in combinato 
disposto con l’articolo 28, comma 2, della 
legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, e 
successive modifiche. 

   

DER LANDESHAUPTMANN IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
  
  

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 
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